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In den naam des Vaders, en des Zoons, 
en des II. Geestes. Amen. 

v. De Engel des Heeren lieeft aan Maria 

geboodschapt. 
R. En zij heeft ontvangen van den H. Geest. 

Wees gegroet, cuz-. 
v. Zie de dienstmaagd des Heeren. 

R. Mij geschiede naai- uw woord. 
Wees gegroet, vin. 

v. En liet Woord is vleesch geworden. 
R. En Het heeft onder ons gewoond. 

Wees gegroet, enz. 
v. Bid voor ons, H. Moeder Gods, 
R. Opdat wij de beloften van Christus waar­

dig worden. 

LAAT ONS BIDDEN. 

Stort, Heer, Uwe genade in onze harten, 



opdat wij, die door de boodschap des En­
gels de menschwording van Christus Uwen 
Zoon hebben leeren kennen, door Zijn 
lijden en kruis tot de heerlijkheid der ver- | 
rijzenis gebracht worden; door denzelfden 
Christus onzen Heer. R. Amen. 

Kom, heilige Geest, vervul de harten 
uwer geloovigen, en ontsteek in hen het 
vuur uwer liefde, 

v. Zend uwen Geest af en zij zullen her­
boren worden. 

R. En gij zult het aanschijn der aarde 
vernieuwen. 

LAAT ONS BIDDEN. 

O God, die de harten dor geloovigen 
door de verlichting des 11. Geestes hebt 
onderwezen, geef ons in dcnzelfden Geest 
oprecht wijs te zijn, en ons altijd in zijne 
vertroosting te verblijden. Door Christus 
onzen Heer. R. Amen. 

JJilen wij ons voor Gods Majesteit allerdiepst 
verootmoedigen en Hem de hulde onzer 
aanbidding bieden. 

Allerheiligste en allerhoogwaardigste 
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Drievuldigheid, één God in drie personen, 
wij gelooven en belijden, dat Gij hier 
waarachtig tegenwoordig zijt, wij aanbid­
den U met de allerdiepste gevoelens van 
ootmoedigheid, en geven U met al ons 
hart de eer, die men aan uwe opperste 
Majesteit verschuldigd is. 

Laat mis God voor alle ontvangme weldaden 
bedanken, en wijden wij ons geheel aan 
zijn li. Dienst toe 
Mijn God, wij bedanken U zeer ootmoe­

dig voor al de genaden, die Gij ons tot 
heden toe, in uwe allergrootste barmhar­
tigheid verleend hebt, en wel bijzonder, 
dat Gij ons, in deze school der deugd ver­
zameld, verre van do bedorvenheid der 
wereld alle middelen ter hand gesteld hebt, 
om U ijverig te kunnen dienen. Is het niet 
evenzoo wederom door eene uitwerking 
uwer goedheid, dat wij dezen dag aan­
schouwen'? Ook willen wij dien alleenlijk 
tot uwen H. Dienst besteden; wij dragen 
U al de gedachten, woorden, en werken 
van dezen dag op. 

Zegen ze, o Heer! opdat er geene moge 
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wezen, die niet bezield zij door uwe liefde 
en die niet, strakke tot uwe meerdere eer. 

Laai ons een vast voornemen maliën, van de 
zonde te vluchten en de deugd te oefenen. 

Aanbiddelijke Jesus! Goddelijk voorbeeld 
der volmaaktheid, naar hetwelk wij moe­
ten leven, wij jraan alles aanwenden om 
ons aan U gelijkvormig temaken; ootmoe­
dig, gehoorzaam, zuiver, geduldig, ijverig 
in het gebed en in het vervullen der plich­
ten van onzen staat; verdraagzaam en lief-
deryk jegens elkander, en onderworpen 
aan Gods heiligen wil; en wij zullen ons 
bevlijtigen niet meer in die zouden le her­
vallen, welke wij zoo dikwijls bedreven 
bobben, en die wij oprecht begeeren te 
verbeteren. 

Laat uns God om den hijstand zijner ge­
nade smeehen. 

Mijn God ! Gij kent onze zwakheid, wij 
vermogen niets zonder den bijstand uwer 
genade; weiger ons die toch niet; schenk 
ze, o mijn God! naar onze behoeften: geef 
ons krachten genoeg om te vluchten al 
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het kwaad, dat Gij ons verbiedt, te oofe-
nnn al het proed, dat Gij van ons verwacht, 
en om geduldig te lijden alle tegenspoeden , 
die het ü zal believen ons over te zen­

den. R. Amen. 

1. Onze Vader, die in de Hemelen zijt! 

2. Geheiligd zij Uw Naam ! 
3. Laat toekomen Uw Rijk ! 
4. Uw wil geschiede op aarde als in 

den hemel! 
5. Geef ons heden ons dagelijkscb brood ! 
6. En vergeef ons onze schulden, gelijk 

ook wij vergeven aan onze schuldenaren! 

7. En leid ons niet in bekoring I 
8. Maar verlos ons van den kwade! Amen. 

Wees gegroet, Maria , vol van genade! 
De Heer is met u! Gezegend zijt gij boven 
alle vrouwen! En gezegend is de vrucht 
uws lichaams, Jesus! Heilige Maria, Moeder 
Gods, bid voor ons, zondaren, nu en in 

het uur van onzen dood. Amen. 

t. Ik geloof in God, den almachligen Va­
der, Schepper van hemel en aarde; 
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2. En in Jesus Christus, Zijn eénigen 
Zoon, onzen Heer; 

3. Die ontvanjjen is van den heiligen 
Geest, geboren uit de Maagd Maria; 

4. Die geleden heeft onder Pontius Pila-

tus, is gekruist, gestorven en begraven; 
5. Die nedergedaald is ter helle, ten 

derden dage verrezen van den dood; 
6. Die opgeklommen is ten hemel, en 

zit aan de rechterhand van God, Zijn al­
macht igen Vader; 

7. Van daar zal Hij komen oordeelen 
levenden en dooden. 

8. Ik geloof in den heiligen Geest; 

9. De heilige katholieke Kerk, Gemeen­
schap der heiligen; 

10. Vergiffenis der zonden ; 
11. Verrijzenis des Vleesches; 
12. En het eeuwig leven. Amen. 

Stellen wij ons in de tegenwoordigheid des 
Heeren. 

Puusa 

Verootmoedigen wij ons diep voor hel God­
delijk aanschijn. 



Smeeken wij om een sh aal van zijn hemehch 
licht, ten einde de eeuwige waarheden met 
vrucht te hunnen overwegen. 

(Hier wordt eenige godsdienstige waarheid 
ter overweging voorgesteld, en een oogenblik 
stilte verleend, ten einde ieder eene nadere 
toepassing op zich zeiven make, en bepaalde 
voornemens vorme). 

licdanhen wij God voor deze zijne heilige 
ingevingen. 

P a u s a  . . . . . . .  

Dragen wij Hem onze goede voornemens op, 
(ipdat Hij ze zegene en wij ze gedurende 
den dag mogen gedenken en ten uitvoer 
brengen. 

Roepen wij lol dat einde de hulp in van de 
allerheiligste Maagd, van onze IIH. Engel­
bewaarders, van onze Hll. Patronen en van 
de Patronen van dit Huis. 

(Hier vervolgt de Voorbidder). 

O Maria onze Moeder, en naast God 
onze eenige hoop! wij werpen ons met 
het volkomenste betrouwen in den schoot 

uwer barmhartigheid. 
Zie, o minzame Maagd! met een meê-

doogend oog op deze kleine schaar, die 
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zich aan uwen dienst heeft toefrewijH; be-
| veel ons aan uwen aanbiddelijken Zoon , 

opdat er geen van ons verloren ga, maar 
wij allen floer uwe voorspraak tot het ge­
luk mogen komen van Hem met U eeuwig-

te beminnen en te aanschouwen, n. Amen. 

Engel des Hemels! mijn liefdadige leids­
man, verwerf mij zoo gehoorzaam te zijn 
aan uwe ingevingen, dat ik in niets af-
dwale van den weg der geboden van mij­
nen God. 

Heilige Joseph, groote vriend Gods, en 
beschermer van deze zijne woonplaats, wees 

onze raadsman, onze hulp en voorspraak, 
opdat wij in gehoorzaamheid, eendracht, 
liefde en oprechte godsvrucht onder elkan-

i der verkeerende, door u aan Jesus en Maria 
dagelijks meer en meer mogen behagen. 

Heilige Aloysius! vriend der jeugd, en 
Patroon dergenen, die hier verzameld zijn, 
verwerf ons in de vreeze des Heeren zoo 
trouw te wandelen, dat wij het kleed onzer 
onschuld of onbevlekt bewaren, óf in de 
tranen der oprechtste boetvaardigheid mo­
gen uitwasschen. 
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H. Willibrordus, Patroon van ons vader­
land, bid voor ons, dat wij in het ware 
geloof, hetwelk gij hier gepredikt hebt, 
mogen volharden, en dat de afgedwaalden 

er toe mogen wederkeeren. 
Groote Heiligen, wier namen wij de eer 

hebben te dragen, beschermt ons, bidt 
voor ons, opdat wij God, gelijk gij, mogen 
dienen op de aarde, en Hem met u eeuwig 

verheerlijken in den Hemel. R. Amen. 

v. Heer, ontferm U onzer. 
R. Christus, ontferm U onzer. 

v. Heer, ontferm U onzer. 

Jesus, hoor ons. 
R. Jesus, verhoor ons. 
God, heinelsche Vader, ontferm U onzer. 
God, Zoon, Verlosser der wereld, g 

God, heilige Geest, 
Heilige Drievuldigheid, één God, c 

Jesus, Zoon van den levenden God, N 
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Jesus, glans des Vaders, ontferm U onzer. 
Jesus, weerglans van het eeuwige licht, 
Jesus, Koning der glorie, 
Jesus, Zon dor rechtvaardigheid, 

Jesus, Zoon der Maagd Maria, 
Beminneiyke Jesus , 
Wonderbare Jesus, 
Jesus , sterke God , 

Jesus, Vader der toekomende eeuw, 

Jesus, verkondiger van het groote raads­
besluit, § 

Allermachtigste Jesus, 2* 
Allergeduldigste Jesus , 3 
Allergehoorzaamste Jesus, 
Jesus, zachtmoedig en ootmoedig van ° 

harte, ^ 
Jesus, minnaar der zuiverheid, 
Jesus, onze minnaar, 
Jesus, God des vredes, 

Jesus, oorsprong des levens, 
Jesus, toonbeeld der deugden, 
Jesus, IJveraar der zielen, 
Jesus, onze God, 
Jesus, onze toevlucht, 

Jesus, vader der armen, 



- 13 — 

Jesns, schat der geloovigen, 
Jesus, goede Herder, 
Jesus, waarachtig licht, 
Jesus, eeuwige wijsheid, o 
Jesus, oneindige goedheid, Ë; 
Jesus, onze weg en ons leven, g 
Jesus, vreugde der Engelen, ^ 
Jesus, Koning der Aartsvaders, 0 

Jesus, Meester der Apostelen, S 
Jesus, Leeraar der Evangelisten, 
Jesus, sterkte der Martelaren, 
Jesus, licht der Belijders, 
Jesus, zuiverheid der Maagden, 
Jesus, kroon van alle Heiligen, 

Wees genadig, spaar ons, Jesus. 
Wees genadig, verhoor ons, Jesus. 

Van alle kwaad, verlos ons, Jesus. 
Van alle zonde, verlos ons, Jesus. 
Van uwe gramschap, 2 
Van de lagen des duivels, g 
Van den geest der onkuischheid, § 
Van den eeuwigen dood, 
Van de verwaarloozing uwer inspraken, 
Door het geheim uwer H. Mensch-

wordincr, 

3 
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Door uwe geboorte, 
Door uwe kindsheid. 
Dooi- uw allergodflelijkst leven, < 

Door uwen arbeid, 
Door uw doodstrijd en lijden, ° 

Door uw kruis en uwe verlatenheid, § 
Door uwe smarten, " 
Door uwen dood en uwe begrafenis, 5 
Door uwe verrijzenis, jö 
Door uwe hemelvaart, 
Door uwe vreugden, 
Door uwe glorie, 

v. Lam Gods, dal wegneemt de zonden 
der wereld! n. Spaar ons, Jesus. 

v. Lam Gods, dat wegneemt de zonden 
der wereld! R. Verhoor ons, Jesus. 

Y. Lam Gods, dat wegneemt de zonden 
der wereld! n. Ontferm U onzer, Jesus. 

v. Jesus, hoor ons. 
n. Jesus, verhoor ons. 

LAAT ONS HIDDEN. 

Heer Jesus Christus, die gezegd hebt: 
vraagt en gij zult verkrijgen, zoekt en gij 
zult vinden, klopt en u zal worden open­



gedaan; wij smeeken U, geof ons op ons 
bidden het. vuur uwer allergoddelijksle 
liefde, opdat wij U met geheel ons hart, 
onzen mond en onze werken beminnen 
en nooit ophouden U te loven. 

Geef, Heer, dat wij eene gedurige vrees | 
en liefde hebben voor uwen Heiligen Naam; 
want nooit berooft Gij hen van uwe lei­
ding, die Gij in de hechtheid uwer liefde 
vestigt. Door onzen Heer Jesus Christus, 
uwen Zoon, die met U leeft en regeert in 
de eenheid des H. Geestes, God, door 
alle eeuwen der eeuwen, n. Amen. 

: IjuiI tins uil geheel mts hart de oefeningen 
van geloof, hoop en liefde verwekken. 

Ik geloof, o mijn God, dat Gij één in 
wezen en drievuldig in personen zijt, dat 
de tweede persoon der Heilige Drieëenheid 
voor ons mensch geworden en gestorven 
is, en dal Gij het goede loont en het kwade 
straft; dit en alles, wat Gij geopenbaard 
hebt, en door de heilige Kerk te gelooven 
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voorstelt, geloof ik vast, omdat Gij de 
eeuwige Waarheid zijt, die alles weet, en 
ons niet kunt bedriegen. In en voor dit 
geloof' wil ik leven en sterven. Amen. 

R. Heer, vermeerder mijn geloof. 

O barmliartige God, ik hoop met een 
vast vertrouwen, door de verdiensten van 
Jesus Christus van U te zullen verkrijgen 
liet eeuwig leven en alles, wat ons daartoe 
noodig is; dit hoop ik, omdat Gij het be­
loofd hebt, die oneindig goed, almachtig en 

getrouw in uwe beloften zijt In deze hoop 
wil ik leven en sterven. Amen. 

R. Heer, vermeerder mijne hoop. 

O mijn God, ik bemin U boven al uit 
geheel mijn hart, omdat Gij ons opperste 
goed en oneindig beminnelijk zijt; ik be­

min mijn evennaaste gelijk mij zeiven om 
U, en ik wensch , dat alle menschen U 
beminnen. In deze liefde wil ik leven en 
sterven. Amen. 

R. Heer, vermeerder mijne liefde, 

v. Geloofd zij onze Heer Jesus Christus, 
u. Nu en in alle eeuwigheid. Amen. 
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Anliphnon in don Paaschtijd. 

Koningin des hemels, verblijd U, alleluja. 
Want Hij, dien gij verdiend hebt te dra­

gen, alleluja. 

Is verrezen, gelijk Hij gezegd beeft, alleluja. 
Bid God voor ons, alleluja. 

v. Verheug en verblijd U, o Maagd Maria, 
alleluja. 

R. Want de Heer is waarlijk verrezen, 
alleluja. 

I.AAT ONS BIDDEN. 

God! die U gewaardigd hebt door de 
verrijzenis van uwen Zoon, onzen Heer 
Jesus Christus, de wereld te verblijden, 
verleen, bidden wij U, dat. wij door zijne 
Moeder, de Maagd Maria, do vreugde van 
het eeuwige leven mogen genieten. Door 
denzelfden Christus onzen Heer. Amen. 

In den naam des "Vaders, vtiz. 
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YENI CREATOR. 
v. Ycni Creator Spiritus , 

Meutes tuorum visita , 
Imple superna gratia, 
Quae tu creasti pectora. 

u. Qui (liceris Paraclitus, 
Altissimi donum Dei, 
Fons vivns, ignis, charitas. 
Et spiritalis unctio. 

v. Tu septiformis munere. 
Digitus paternao dexterae, 
Tu rite promissum Patris, 
Sermone ditans guttura. 

it. Accende iuraen sensibus, 
Infunde amorem cordibus; 
Infirma nostri corporis 
Virtute finnans perpeti. 

v. Ilostem repellas longius, 
Paeemque dones protinus; 
Dnctore sic te prasvio 
Vitemus omue noxium. 

u. Per te sciamus, da, Patrem 
Noscamus atc^uo Filiuni, 
Teque utriusque Spiritum 
Credamus onmi tempore. 
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v. Deo Patri sit gloria, 
Ejusque soli Filio 
Cum Spiritu Paraclito, 
Nunc et |ier omne saeculum. n. Amen. 

In den Paaseiilijd. 

v. Deo Patri sit gloria, 
Et Filio, qui a mortuis 
Surrexit, ac Paraclito 
In saeculorum saecula. u. Amen. 

v. Emitte Spirilum tuurn et crcabuntur; 
n. Et renovabis faciem terrae. 

Oremus: Deus, ([ui corcla fiilclium sancti 
Spiritus iliuslratione docuisti, da nobis in 
eodem Spiritu recta sapere et de ejus 
semper consolatione gaudere. 

Actiones nostras, quaesumus Domine, 
aspirando praeveni, et adjuvando prose-
quere: ut cuncta nostra oratio et operatio 
a te semper incipiat et per te coepta finiatur. 
Per eumdem. u. Amen. 

Dominus nos benedicat et ab omni malo 

defendat, et ad vitam perducat aeternam 
et fidelium animae per misericordiam Dei 
requiescant in pace. Amen. 
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In den naam des Vaders, en des Zoons, 
en des H. Geestes. Amen. 

Kom, H. Geest, vervul de harten uwer 
peloovigen en onsteek in hen het vuur 
uwer liefde, R. Amen. 

Laat ons Gnd voor al zijne weldaden hedanhen. 

Hemelsche Vader! welken dank zullen 
wij U bewijzen voor al het goede, dat wij 
van U genoten hehhen. Gij hebt ons ge-
scliapon, met het dierbaar bloed van uwen 
eenigen Zoon verlost, met zoo vele on­
waardeerbare genaden begunstigd, en nog 
heden hebt Gij ons volgens ziel en lichaam 

i zoo milddadig gespijzigd. O Heer! geef dat 
wij aan zoo vele weldaden met een dank­
baar hart mogen beantwoorden, U oprecht 

i dienen en beminnen en nooit ophouden 
U te loven. R. Amen. 
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1. Onze Vader, die in de hemelen zijl! 

2. Geheiligd zij Uw Naam! 
3. Laat toekomen Uw Rijk! 
4. Uw wil geschiede op aarde als in den 

hemel! 
5. Geef ons heden ons dagelijksch brood! 
G. En vergeef ons onze schulden, gelijk ook 

wij vergeven aan onze schuldenaren ! 
7. En leid ons niet in bekoring! 

8. Maar verlos ons van den kwade! Amen. 

Wees gegroet, Maria, vol van genade! 
De Heer is met u! Gezegend zijt gij boven 
alle vrouwen! En gezegend is de vrucht 
uws lichaams, Jesus! Heilige Maria, Moe­

der Gods, bid voor ons, zondaren, nu en 

in het uur van onzen dood. Amen. 

1. Ik geloof in God, den almachtigen Va­

der, Schepper van hemel en aarde; 
2. En in Jesus Christus, Zijn éénigen Zoon, 

onzen Heer; 
3. Die ontvangen is van den heiligen Geest, 

geboren uit de Maagd Maria; 

4. Die geleden heeft onder Pontius Pilatus, 
is gekruist, gestorven en begraven; 



•V/f VW V«.x.»j «X» W -*."C») 'X* U -Sk^C») 'X* \ 

|Ettonti«(J?E^ci). 

In den naam des Vaders, en des Zoons, 
en des H. Geestes. Amen. 

Kom, H. Geest, vervul de harten uwer 
geloovigen en onsteek in hen liet vuur 
uwer liefde. R. Amen. 

Laat ons God voor al zijne weldaden Imlanhen. 

Hemelsche Vader! welken dank zullen 
wij U bewijzen voor al hot. goede, dat wij 

van U genoten hebhen. Gij hebt ons ge­
schapen, met het dierbaar bloed van uwen 
eenigen Zoon verlost, met zoo vele on­
waardeerbare genaden begunstigd, en nog 
heden hebt Gij ons volgens ziel en lichaam 

zoo milddadig gespijzigd. O Heer! geef dat 
wij aan zoo vele weldaden met een dank­
baar hart mogen beantwoorden, U oprecht 
dienen en beminnen en nooit ophouden 
U te loven. n. Amen. 



1. Onze Vader, die in de hemelen zijl! 

2. Geheiligd zij Uw Naam! 
3. Laat toekomen Uw Rijk! 
4. Uw wil geschiede op aaide als in den 

hemel! 

5. Geef ons heden ons dagelijksch brood! 
i 6. En vergeef ons onze schulden, gelijk ook 

wij vergeven aan onze schuldenaren ! 

7. En leid ons niet in bekoring! 

8. Maar verlos ons van den kwade! Amen. 

Wees gegroet, Maria, vol van genade! 
De Heer is met u! Gezegend zyt gij boven 
alle vrouwen! En gezegend is de vrucht 
mvs lichaams, Jesus! Heilige Maria, Moe­
der Gods, bid voor ons, zondaren, nu en 

in het uur van onzen dood. Amen. 

i. Ik geloof in God, den almachtigen Va­
der, Schepper van hemel en aarde; 

, 2. En in Jesus Christus, 'Zijn éénigen Zoon, 

onzen Heer; 
3. Die ontvangen is van den heiligen Geest, 

geboren uit de Maagd Maria; 
4. Die geleden heeft onder Pontius Pilatus, 

is gekruist, gestorven en begraven; 
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5. Die nedergedaald is ter helle, ten der­
den dajije verrezen van den dood; 

G. Die opgeklommen is ten hemel, en zit 
aan de rechterhand van God, Zijn al-
machligen Vader; 

7. Van daar zal Hij komen oordeolen le­
venden en dooden. 

8. Ik geloof in den heiligen Geest; 

9. De heilige katholieke Kerk, Gemeen­
schap der heiligen; 

40. Vergiffenis der zonden; 

11. Verrijzenis des vleesches; 
12. En het eeuwig leven. Amen. 

Laten wij ons Gods geboden indarldiij 
maken. 

1. Ik ben de Heer uw God. Gij zult geen 
vreemde goden voor Mijne oogen heb­
ben. Gij zult u geen gesneden beeld 
of gelijkenis maken. Gij zult die niet 
aanbidden of godsdienst aandoen. 

2. Gij zult den Naam van den Heer uwen 
God niet ijdel gebruiken. 

3. Wees indachtig, dat gij den Sabbat­

dag heiligt. 
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4-. Eer uwen vader en uwe moeder, op­
dat gij lang moogt leven op aarde. 

5. Gij zult niet doodslaan. 
6. Gij zult geen overspel bedrijven. 
7. Gij zult niet stelen. 
8. Gij zult tegen uwen naaste geen valsclie 

getuigenis geven. 
9. Gij zuil uws naasten huisvrouw niet 

begeeren. 
10. Gij zult zijn huis niet begeeren, noch 

zijn land, noch zijn dienstknecht, noch 
zijn dienstmaagd, noch zijn os, noch 
zijn ezel, noch iets van alles wat hem 

toebehoort. 

De geboden der H. Kerk. 

1. De geboden Heiligdagen zult gij vieren. 
2. Dan ook Mis hooien met goede ma­

nieren. 

3. Geen geboden vastendagen zult gij 
breken. 

4. Gij zult uwen priester ten minste eens 
in het jaar uw biecht spreken. 

5. En nuttigen omtrent Paschen het Li­
chaam des Heeren. 
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Laai ons God nm de hen nis onzer zonden 
bidden. 

H. Geest, oorsprong des lichts, iloe ons 
nagaan in de droefheid onzer harten, liet 
kwaad, dat wij heden gedaan, en het goed, 
dat wij verzuimd hebben. 

Onderzoeken wij ons geweien. 

Pausa major. 

Laat ons ook nar/aan, of wij getrouw zijn 
(jehleven aan de goede voornemens, die wij 

dezen morgen gemaakt hebben. 

Pausa major. 

Plaatsen wij ons in die zielsgesteldheid, waarin 
wij gaarne zonden bevonden worden, indien 
wij dezen nacht voor den rechterstoel van 
God moesten verschijnen. 

Pausa. 

Oefening van Berouw. 

Mijn Heer en mijn God, mijne zonden 
zijn mij leed uit den grond van mijn hart, 
niet alleen omdat ik daardoor den hemel 
verloren en de hel verdiend heb, maar 
ook omdat ik daardoor U heb vergramd, i 
die mijn opperste goed en alle liefde waar­
dig zijt; ik haat en verzaak de zonden uit 
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liefde tot U, en ik neem mij vast voor, 
met de hulp Uwer genade, mijn leven te 
beteren en U nooit met eenige doodzonde 

le vergrammen. Amen. 

Schuldbelijdenis. 

v. Ik belijd voor den almaclitigen God, 
voor de lieillige Maria altijd Maagd, voor 
den heiligen Aartsengel Michaël, voor 
den heiligen Joannes den Dooper, voor 
de heilige Apostelen Petrus en Paulus, 
voor alle Heiligen en voor u, broeders: 
dat ik zeer gezondigd heb met gedach­
ten, woorden en werken; door mijne 
schuld, door mijne schuld, door mijne 
allergrootste schuld. Daarom smeek ik 
de heilige Maria altijd Maagd, den hei­
ligen Aartsengel Michael, den heiligen 
Joannes den Dooper, de heilige Apos­
telen Petrus en Paulus, alle Heiligen 
en u, broeders, tot den Heer onzen 

God voor mij te bidden, 
u. De almogende God ontferme zich over 

u, vergeve u uwe zonden, en geleide 

u ten eeuwigen leven. v. Amen. 
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n. Ik belijd, enz. {en voor u. vader... en 
u, vader) 

v. De almogende God onlferme zich over 
ii, vergeve u uwe zonden en geleide u 
ten eeuwigen leven. R. Amen. 

v. Kwijtschelding, ontbinding en vergiffenis 
van onze zonden verleene ons de al­
machtige en barmhartige Heer. n. Amen. 

Laai ons hidden voor de levende en 

overledene fjeloovigen. 

Stoi t, Heer! uwe zegening uit over onze 
ouders, weldoeners, vrienden en vijanden, 
bescherm al onze overheden, zoo geeste­
lijke als wereldlijke. Help de armen, de 
gevangenen, de bedroefden, de reizigers , 
de zieken en de stervenden. Bekeer de 
zondaars en onze dwalende broeders, en 
verlicht de ongeloovigen. 

God van goedheid en genade, heb ook 
medelijden met de zielen, die in het vage­
vuur lijden, maak een einde aan hare 
pijnen en verleen aan alle de eeuwige 
rust. Amen. 
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Laten wij ons aan de II. Maar/cl, aan onze 

U I I .  E n g e l e n  e n  o n z e  U I L  M a r t e l a r e n  

aanbevelen. 

Wij stellen ons onder uwe bescherming 

II. Moeder Gods! verstoot niet onze geile­
den in onzen nood, maar verwerf ons van 
alle gevaren altijd bevrijd te zijn, o Maagd, 
vol heerlijkheid en zegen. R. Amen. 

Wij bidden U, o Heer! bezoek deze 

woning, en weer verre van baar alle listen 
des vijands, dat uwe HII. Engelen daarin 
wonen, om ons in vrede te bewaren, en 
dal uw zegen altijd over ons blijve, door 
Jesus Christus onzen Heer, r,. Amen. 

Heilige Martelaren van Gorkum , die 
zooveel avonden en nachten de gruw­
zaamste mishandelingen en smaadheden 
hebt uitgestaan; bidt voor ons, dat wij 
dezen nacht voor alle onheil naar lichaam 

en ziel behoed blijven, n. Amen. 

fe'CÏScp G) 
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L I T A N I E .  
v. Heer, ontferm U onze'1. 
R. Christus, ontferm U onzer. 
v. Heer, ontferm U onzer. 

Christus, hoor ons. 

rt. Christus, verhoor ons. 
Cod, henielsche Vader, ontferm U onzer. 
God, Zoon, Verlosser der wereld, ontferm 

U onzer. 

God, H. Geest, ontferm U onzer. 
H. Drievuldigheid, één God, ontferm U onzer. 
H. Maria, bid voor ons. 
H. Moeder Gods , 
H. Maagd der maagden , 
Moeder van Christus, 
Moeder der goddelijke genade, c 
Allerreinste Moeder, ^ 
Allerzuiverste Moeder, o 

' O 
Ongeschondene Moeder, 
Onbevlekte Moeder, a 
Beminnelijke Moeder, 
Wonderbare Moeder, 
Moeder des Scheppers, 

Moeder des Zaligmakers, 
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Allervoorzichtigste Maagd, bid voor ons. 
Eerwaardige Maagd, 
Lofwaardige Maagd, 
Machtige Maagd, 
Goedertierene Maagd, 
Getrouwe Maagd, 
Spiegel der rechtvaardigheid. 
Zetel der wijsheid. 
Oorzaak onzer blijdschap. 
Geestelijk vat. 

Eerwaardig vat, 
Uitmuntend vat van godsvrucht, £ 

Geheimzinnige roos, o 
Toren van David, "• 

Ivoren toren, § 
Gulden huis. 
Ark des verbonds. 
Deur des hemels. 
Morgenster, 
Behoud der kranken. 
Toevlucht der zondaren. 
Troosteres der bedrukten, 
Hulp der Christenen, 
Koningin der Engelen, 
Koningin der Patriarchen, 



Koningin der Profeten, Lid voor ons. 
Koningin der Apostelen, 

Koningin der Martelaren, tr 
Koningin der Belijders, ^ > 
Koningin der Maagden, g 

Koningin van alle Heiligen, 
. . 0 

Koningin zonder erfsmet ontvangen, g 
Koningin van don allerheiligsten Rozen-

I krans, 
v. Lam God , dat wegneemt de zonden 

der wereld. 

R. Spaar ons, Heer! 
v. Lam Gods , dat wegneemt do zonden 

der wereld. 
n. Verhoor ons, Heer! i 
v. Lam Gods, dat wegneemt de zonden 

der wereld. 
R. Ontferm U onzer. 
v. Christus, hoor ons. 
R. Christus, verhoor ons. 

LAAT ONS BIDDEN. 

Heer Jesus, die stervende al uwe leer-
' 

lingen , in den persoon des H. Joannes, '• 
als zonen aan uwe beminnelijke Moeder 
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hebt aanbevolen, wij bidden U, geef ons 
een kinderlijk hart om haar, geheel ons 
leven lang, oprecht te eeren, te beminnen 
en te dienen , opdat wij door hare voor­
spraak eens tot het geluk mogen komen 
van U met haar eeuwig te aanschouwen. 

R. Amen. 
Bescherm ons, o Heer! terwijl wij wa­

ken, bewaar ons, terwijl wij slapen, opdat 
wij met Christus gewaakt hebbende, in 

vrede mogen rusten, u. Amen. 
In den naam des Vaders, cti'. 
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Koningin der Profeten, Lid voor ons. 
Koningin der Apostelen, 

Koningin der Martelaren, t-
Koningin der Belijders, ^ 
Koningin dei- Maagden, ° 

Koningin van alle Heiliuen, 
r . . C 

Koningin zonder erfsmet ontvangen, g 
Koningin van den allerlieiligsten Rozen­

krans, 

v. Lam God , dat wegneemt de zonden 
der wereld. 

n. Spaar ons, Heer! 

v. Lam Gods, dat wegneemt do zonden 
der wereld. 

n. Verhoor ons. Heer! 

v. Lam Gods, dat wegneemt de zonden 
der wereld. 

R. Ontferm U onzer. 
v. Christus, hoor ons. 
H. Christus, verhoor ons. 

LAAT ONS BIDDEN. 

Heer Jesus, die stervende al uwe leer­
lingen , in den persoon des H. Joannes, 
als zonen aan uwe beminnelijke Moeder 
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hebt aanbevolen, wij bidden U, geef ons 
een kinderlijk hart om haar, geheel ons 
leven lang, oprecht te eeren, te beminnen 
en te dienen, opdat wij door hare voor­
spraak eens tot het geluk mogen komen 
van U met haar eeuwig te aanschouwen. 

R. Amen. 
Bescherm ons, o Heer! terwijl wij wa­

ken, bewaar ons, terwijl wij slapen, opdat 
wij met Christus gewaakt hebbende, in 
vrede mogen rusten, u. Amen. 

In den naam dos Vaders, enz. 
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RITUS INSERVIENDI MISSAE. 

Sac. In Nomine Patris, et Filii etc. Introibo 
ad allare Dei. 

Minist. Ad Deum, qui laetificat juventutem 
meam. 

S, Judica me, Deus et discerne causam 
meam de gente non sancta, ab homine 
iniquo et dolose erue me. 

M. Quia tu es Deus fortitudo mea, quare 
me repulisti, et quare tristis incedo, 
dum aflligit me inimicus? 

S. Emitte lucem tuam et veritatem tuam ; 
ipsa me deduxerunt, et adduxerunt in 
montem sanctum tuum et in labeina-
cula tua. 

M. Et inlroiljo ad altare Dei: ad Deum 
qui laetificat juventutem meam. 

S. Confitebor tibi in cithara Deus, Deus 
meus, quare tristis es anima mea, et 
quare conturbas me? 

M. Spera in Dcc, quoniam adhuc confite-
])or illi; salutare vultus mei et Deus 
meus. 
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S. Gloria Patri, et Filio, et Spiritui 
sancto. 

M. Sicut erat in principio, et nunc, et 
semper, et in saecula saeculorum Amen. 

S. Introibo ad altare Dei. 

M. Ad Deum, qui laetificat juventutem 
meam. 

S. Adjutorium nostrum in nomine Uomini. 

M. Qui fecit coelum et terram. 
S. Confiteor Deo etc. 
M. Misereatur tui omnipotens Deus, et 

dimissis peccatis tuis, perducat te ad 
vilam aeternam. 

S. Amen. 
M. Confiteor Deo omnipotent!, beatae Ma-

riae semper Virgini, beate Michaëli 
Archangelo, beato Joanni Baptistae, 
sanclis Apostolis Petro et Paulo, om­
nibus sanctis et tibi, Pater: quia pec-
cavi nimis cogitatione, verbo etopere: 
mea culpa, mea culpa, mea maxima 
culpa. Idoo precorbeatam Mariam sem­
per Virginem, beatum Michaëlem Ar-
changelurn, beatum Joannem Baptistam, 
sanctos Apostolos Petrum et Paulum , 
omnes sanctos et te, Pater, orare pro 
me ad Dominurn Deurn nostrum. 

S. Misereatur veslri etc. 
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M. Amen. 
S. Indulgentiam, absohitionem et remis-

sionem peccatorum nostrorum tribuat 
nobis omnipotens etmiseiicors üoniinvis. 

M. Amen. 

S. Deus lu conversus vivifieabis nos. 
M. Et plebs tua laetabitur in te 
S. Ostende nobis, Domine, misericordiam 

tuain. 
M. Et salutare tuum da nobis. 
S. Domino exaudi orationem meam. 
M. Et clamor mens ad te veniat. 
S. Dominus vobiscum. 
M. Et cum spiritu tuo. 

S. Kyrie eleison. M. Kyrie eleison. S. Ky­
rie eleison. M. Christe eleison. S. Cln isle 
eleison. M. Christe eleison. S. Kyrie elei­
son. M. Kyrie eleison. S. Kyrie eleison. 

S. Dominus vobiscum. M. Et cum spiritu tuo. 
M. Deo gratias. 

S, Dominus vobiscum. M. Et cum etc. 

S. Initium (vel) se({iientia sancti Evange-
lii secundum. 

M. Gloria libi Domine. 
S. Evangelium legit, quo linito. 
M. Laus tibi, Christe. 
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S. Dominus vobiscum. M. Et cum olc. 

S. Orate fratres clc. 
M. Suscipiat Dominus sacrificium de ma-

nihus tuis, ad laudem et ^loriarn no-
rninis sui, ad utilitatem quoque nostram, 
totiusque ecclesiae suae sanclae. 

S. Per omnia saecula saeculorum. 

M. Amen. 
S. Dominus vobiscum. 
M. Et cum spiritu tuo. 
S. Sursum corda. 
M. Habemus ad Dominum. 
S. Gratias agamus Domino Deo nostro. 

M. Dignum et justum est. 
S. Per omnia saecula saeculorum. M. Amen. 

S. Oremus praec. 
M. Seel libera nos a malo. 
S. Per omnia etc. M. Amen. 
S. Pax Domini sit semper vobiscum. 

M. Et cum spiritu tuo. 
S Dominus vobiscum. 

M. Et cum spiritu tuo. 
S. Ite Missa est (vel) Benedicamus Domino. 

M. Deo gratias. 
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In Missa de « Requiem »: 

S. Requiescat in pace. 
M. Amen. 

S. Benedicat vos omnipotens Deus etc. 
M. Amen. 
S. Dominus ctc. 

M. Et cum spiritu tuo. 
S. Initium sancti Evangelii secundum Jo-

annem. 
M. Gloria tibi Domino. 
M. Deo gratias. 

Psalm 117. 

Confilemini Dominoquoniam bonus: quo-
niam in saeculum misericordia ejus. 

Dicat nunc Israel, quoniam bonus: quo-
nium in saeculum misericordia ejus. 

Dicat nunc domus Aaron: quoniam in 
saeculum misericordia ejus. 

Dicant nunc qui timent Dominum: quo­
niam in saeculum misericordia ejus. 

De tribulatione invocavi Dominum: et 
exaudivit me in latitudine Dominus. 

Dominus milii adjutor: non timebo quid 
1'aciat mihi homo. 

Dominus mihi adjutor: et ego despiciam 
inimicos meos. 
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Bonvim est confidere in Domino: quam 
confidere in homine. 

Bonum est spernre in Domino: quam 
sperare in principibus. 

Omnes yenl.es circuierunt me: et in no­
mine Domini quia ultiis sum in eos. 

Circumdantes circumdederunt me: et in 
nomine Domini quia ultus sum in eos. 

Circumdederunt me sicut apes, et exar-
serunt sicut ignis in spinis: et in nomine 
Domini quia ultus sum in eos. 

Impulsus eversus sum ut caderem: et 
Dominus suscepit me. 

Fortitude rnea, et laus mea Dominus: 
et factus est mihi in salutem. 

Vox exultationis et salulis: in taberna-
culis justorum. 

Dextera Domini fecit virtulem, dextera 
Domini exaltavit me: dextera Domini fe­
cit virtutem. 

Non moriar sed vivam: et narrabo opera 
Domini. 

Castigans castigavit me Dominus: et 
morti non tradidit me. 

Aperite mihi portas justitiae, ingressus 
in eas confitebor Domino: baec porta Do­
mini, justi infrabunt in earn. 
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Confitobor tibi, quoniam exaudisti mo; 
et factus es mihi in salutem. 

Lapidem, quern reprobavemnt aedifican-
tes: iiic factus est in caput anguli. 

A Domino factum est istud: et est mi-
rabile in oculis ncstiis. 

Haec est dies, quam fecit Dominus: 
exultemus et laetemur in ea. 

0 Domine salvum me fac, o Doniine, 
bene prosperare: benedictus qui venit in 
nomine Domini. 

Benediximus vobis de domo Domini: 
Deus Dominus, et illuxit nobis. 

Constituite diem solemnem in condensis: 
usque ad cornu altaris. 

Deus meus es tu , et confltebor tibi: 
Deus meus es tu, et exaltabo te. 

Confltebor tibi, quoniam exaudisti me: 
et factus es mihi in salutem. 

Confitemini Domino quoniam bonus; 
quoniam in saeculum misericordia ejus. 

Gloria Patri. Sicut erat. 

Psalm 21. 

Deus Deus meus, respice in mo; quare 
me dereliquisti'? longe a salute mea verba 
delictorurn meorum. 

Deus meus clamabo per diem, et non 
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exaudies: et nocte. et non ad insipientiam 
mihi. 

Tu autem in sancto liahitas: laus Israel. 
In te speraverunt patres nostri: spera-

verunl et liberasti eos. 
Ad le clamaverunt et salvi facti sunt: 

in te speraverunt, et non sunt confusi. 
Ego autem sum vermis et non homo: 

opprobrium hominum et alijeclio plebis. 
Omnes videntes me deriserunt me: lo-

cuti sunt labiis, et moverunt caput. 
Speravit in Domino, eripiat eum: salvum 

facial eum, quoniam vult eum. 

Quoniam tu es, qui extraxisti ine de 
ventre: spes mea ab uberibus matris meae; 
in te projectus sum ex utero. 

De ventre matris meae Deus meus es 
lu: ne discesseris a me. 

Quoniam tribulatioproxima est: quoniam 
non est qui adjuvet. 

Circumdederunt me vituli mulli: tauri 
pingnes obsederunt me. 

Aperuerunt super me os suum: sicut 
leo rapiens et rugiens. 

Sicut atiua effusus sum: et dispersa sunt 
omnia ossa mea. 

Factum est cor meum tamquam cera 
liquescens: in medio ventris mei. 
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Aruit tamquam testa virtus mea, et lin­
gua mea adhaesit faucibus meis: et in 
pulverem mortis deduxisti me. 

Quoniam circumdederunt me canes multi: 
concilium malignantium obsedit me. 

Foderunt manus nrieas et pedes meos: 
dinumeraverunt omnia ossa mea. 

Ipsi vero consideraverunt et inspexerunt 
me: diviserunt sibi vestimenta mea et su­
per vestem meam miserunt sortem. 

Tu autem Domine ne elongaveris auxi-
lium tuum a me: ad defensionem meam 
conspice. 

Gloria Patri. Sicut erat. 

BENEDIGTIO MENSAE. 

S. Benedicite. 
R. Benedicite. 
S. Oculi omnium in te sperant, Domine, 

et tu das escam illorum in tempore op-
portuno. 

B. Aperis tu manum luam et imples omne 
animal lienedictione. Gloria Pati'i etc. 
Kyrie eleison etc. Pater noster. 

S. Oremus. Benedic Domine nos et haec 
tua dona, cjuae de tua largitate sumus 
sumpturi. Per Christum Dominum nos­
trum. B. Amen. 
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Lector: Jiibe Dom in; bcncdicere. 

S. Mensae coeleslis participes facial nos 
Rex aeternae gloriae. R. Amen. 

Post prandium. 
S. Confiteanfur tibi Doniine omnia opera tua. 

R. Et sancti tui benedicant tibi. Gloria 
Patri. Sicut eraf. 

S. Agimus tibi gratias, omnipotens Deus, 
pro universis beneficiis tuis, qui vivis 
et regnas in saecula saeculornm. 

R. Amen. 
S. Laudate Dominum omnes gentes: lau-

date eum omnes populi. 
R. Quoniam confirmata est super nos mi-

sericordia ejus: et Veritas Domini ma-
net in aeternum. Gloria Patri, etc. 
Kyrie eleison. etc. Pater noster. 

S. Dispersit, dedit pauperibus R. Justitia 
ejus manet in saeculum saeculi. S. Re-
nedicam Dominum in omni tempore. 
R. Semper laus ejus in ore meo. S. In 
Domino laudabitur anima mea. R, Au-
diant mansueli et laetentur. S. Magni-
licate Dominum mecum. R Et exaltemus 
nomen ejus in idipsum. S. Sit nomen 
Domini benedictum. R. Ex boc nunc 
et usque in saeculum. S. Oremus. Re-
tribuere dignare, Doniine, omnibus nobis 
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bona facientibus propter nomcn tuum 
vitam aeternam. R. Amen. S. Benedi-
camus Domino. R. Deo giatias 

S. Fidelium animae per rfiisericordiam Dei 
requiescanl in pace. R. Amen. Pater 
nosier. (Secreto) 

S. Deus del nobis suam pacern. R. Amen. 

Ante Coeiiam. 
S. Edent pauperes et saturalmntur, et lau-

dabunt Dominum, qui requirunt eum. 
R. Vivent corda eorum in saeculurn 
sncculi. vide supra. 

In fine coruac. 
S. Memoriam fecit mirabilium suorum 

misericors et miserator Dominus. 
R. Escam dedit timentibus se. vide supra, 

hi Nativitale Domini. 
S. Verbum caro factum est. Alleluja. R. 

Et habitavit in nobis. Alleluja. 
S. Notum fecit Dominus. Alleluja. R. Sa-

lutare suum. Alleluja. 

In Epiphania. 
S. Reges Tharsis et insulae muncra olte-

rent. Alleluja. 
R. Reges Arabum et Saba dona addu­

cent. Alleluja. 
S. Omnes de Saba venient. Alleluja. 
R. Aurum et thus deferentes. Alleluja. 
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In Coena Domini. 
S. Christus factus est pro nobis obcdiens. 
R. Usque ad mortem. In Parasceve. mortem 

autem crucis. 

Sahbalo Sancto. 
S. Vespere autem Sabbati quae lucescit 

in prima Sabbati. Alleluja. R. Venit 
Maria Magdalene et. altera Maria videre 
sepulchrum. Alleluja. 

In die Paschae. 
S. Haec dies, quam fecit Dominus. Alleluja. 
R. Exultemus et laetemur in ea. Alleluja. 

In asLrnsione Domini. 
S. Ascendit Deus in jubilatione. Alleluja. 
R. Et Dominus in voce tubae. Alleluja. 

S. Ascendens Christus in altum. Alleluja. 
R. Captivam duxit captivitatem. Alleluja. 

In Penlecoslc. 

S. Spiritus Domini replevit orbem terra-
rum. Alleluja. 

R. Et hoc quod continet omnia, scientiarn 
habet. vocis. Alleluja. 

S. Repleti sunt omnes Spiritu sancto. 
Alleluja. 

R. Et coeperunt loqui. Alleluja. 
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HYMNUS IN HONOREM S. ALOYSII. 

1. 
Infensus hostis gloriae 
Omnisque culpae nescius, 
Et mollis osor curiae, 
Laudetur Aloysius. 

2. 
Alma juvante Virgine, 
Simul fores ac contigit 
Vitae, sacrato flumine, 
Nascens puer renascitur. 

3. 
Primis ab incunabulis, 
1'iao loquolae semina 
Castis fluunt labellulis, 
Josu et Mariae nomina. 

4. 
Summo sacer jam numini, 
Curas profanas abdieat, 
Et se novennis Virgini 
1'er castitatem dedicat. 

5. 
Deo traliente coelitns, 
Sic mente pergit vivere, 
Ut carnis expers spiritus 
Vel angelus cum corpore. 

6. 
Non bunc honores saeculi, 
Non magna tangunt nomina, 
Non aulici, non servuli, 
Non cara gentis agmina. 
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7. 
Sort Iiaoc habens despoctui 
Sacrisque eaptus gaucliis, 
Adjunctus almo coetni, 
Christi meret stipend! is. 

8. 
Illo nihil perfectius, 
Nihil luit constantius: 
Oinni carens labeenla, 
Fit sanctitatis regula. 

9. 
Uni ter almo numini 
Sanctoque Jesu nomini 
Sit laus, deeus, dilectio, 
Sit laus et Aloysio. Amen. 

RITYTIIMUS AD SAKCTISSIMUM 

COR JESU. 
Cor Jesu, Cor purissimum, 
Cor, ara sanctitatis. 
Cor meum purga sordidum , 
Infectum tot peccatis ; 
(Jui movet tibi vomitum, 
Auferto bine teporem, 
Infunde novum spiriturn 
Et spiritus fervorem. 

Cor mite. Cor humillimum 
Cor plenum bonitatis, 
Cor tuo da simillimum, 
Da ignem caritatis. 
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Sod quid? si vol Seraphico 
Amove cor flagraret, 
Non tamen hoc ineendio, 
Non satis te amaret. 

Ut ergo te diligere, 
Cor Jesu, possim satis, 
Immensnm da, quo amas mo, 
Ardorem caritatis! 
Hoc, hoc ainoris jaculo 
Cor ineum accendatur, 
Et hujus ah ineendio 
In cineres solvatur. 

O mors exoptatissima. 
Sic mori vi ainoris! 
Ainoris sit cor victima 
1'ro Corde Redemptori.s; 
Arnore tui moriar. 
Cor Jesu, amor mens, 
Ut novo corde ordiar 
Amare te, o Deus! 

Ü E S T Ï Ü  

dA. S. ^oma /Iquinate ante sfudium 

recifari solita. 

Creator ineffahilis, qui de tliesauris sa-
pienüae tuae tres angelorum hiërarchias ' 
annotasti, et eas super coelum empireum 

:  miro ordine collocasti, atque elegantissirne 
partes universi distribiiisli: Tu, inquam , 



qui verus fons luminis et sapieniiae diceris 
atque supereminens principium: infundere 
digneris super intellectus mei tenebras tuae 
radium claiitatis: duplices, in quibus na-
lus sum, a me removens tenebras, pecca-
tuin scilicet et ignorantiam. Qui linguas 
infantium facis esse disertas, linguam meam 
erudias, atque in labiis rneis gratiam tuae 
benedictionis infundas. Da inilii intelligendi 

( acumen, retinendi capacitatem, intei'pre-
tandi subtilitatcm, addiscendi facilitatem, 
loquendi gratiam copiosam : ingressum in-
struas, progressum dirigas, egressum corn-
pleas. Per Ciiristum Dominum nostrum. Am. 

in ^onorem fpijomae /Iquinafis. 

Dcus, qui Ecclesiam tuam beati Tliomae 
Confessoris tui mira eiuditione clarificas, 
et sancta operatione foecundas: da nobis, 
quae'sumus: et quae docuit, inlellectu con-
spicere, et quae egit imitatione complere. 
Per Dominum nostrum Jesum Ciiristum, 
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in 
unitaie Spiritus sancti Deus per omnia 

:  saecula sacculorum. Amen. 
: 
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ORATIO St. FRANCISCI XAVERII, 
PRO CON VER SI O NE. GENTILIUM, HAERETICO-

RUJvl ET PECCATORUyM. 

Indulgentia 300 dierum semel in die (Pius P.P. IX. 
24 Maji 1847). 

Aelerne rerum omnium effector Deus, 
memcnlo abs te animas infidelium, hae-
relicorum et peccatorum procrealas, eas-
(jue ad irnaginem et similitudinem tuam 
conditas. Ecce, Domine, in opprobrium 
timm liis ipsis infernus implelur. Memento, 
Jesurn dilectum Filium tuum pro illarum 
salute atrocissimain subiisse necem. Noii, 
quaeso, Domine, villra permittere, ut Filius 
tuus ab infidelibus, haereticis et peccato-
ribus contemnalur; sed precibus sanctorum 
virorum , et Ecclesiae sanctissimae, Filii 
tui sponsae, placatus, recnrdare misericor-
diae tuae, et oblitus idololatriae, infideli-
tatis, contumaciae et malitiae eorum, effice, 
ut ipsi quoque agnoscant, timeant ac dili-
gant aliquando, quem misisti, Dominum * 
nostrum Jesurn Christum, qui est salus, 
•vita et resurrectio nostra, per quem salvati 
et liberati sumus; cui sit gloria per infinita 
saecula saeculorum. Amen. 



P R E C E S  
IÜSSU 

PAPAE LEONIS XIII. 

IN OMNIBUS ORHIS ECCLESIIS 

post privatae Missae celebrationem 
flexis genibus recitandae. *) 

Ter Ave Maria, ctc. 
Deinde dicitur semel: 

Salve Rogina, Mater misei'icordiae, vita, 
(Inlcedo, et spes nostra, salve. Ad te cla-
mamus exules filii Hevae. Ad te suspiramus 
gementes et llentes in hac lacrymaium 
vallc. Eia ergo, advocata nostra, illos tuos 
misericordes octdos ad nos converte. Et 
Jesuin, benedictum fructum ventris tui, 
nobis post hoe exilium ostende. O clemens, 
o pia, o dulcis Virgo Maria. 

V. Ora pro nobis, sancta Dei Genitrix. 
li-. LU digni efficiamur promissionibus 

Cbristi. 

OKE.ML'ri. 

Deus refugium nostrum et virtus, popu-
lum ad te clarnanteni propitius respice; 

':-1} Ex deer. Leonis PP. XIII, indulg. 300 dierum. 
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et intercedente gloriosa et immaculata Vir­
gins Dei Genitrice Maria, curn bealo Josepho 
Eius Sponso, ac beatis Apostolis tuis Petro 
et Paulo et omnibus Sanctis, quas pro 
conversione peccatorum, pro libertate et 
exalfalione sanctae Matris Ecclesiae, pie­
ces eft'undimus, misericors et henignus 
exaudi. Per Christum Dominum Nostrum. 
Amen. 

Addalur invocalio; — Sancte Michaöl 
Archangele, defende nos inpraelio; contra 
nequiliam et insidias diaboli esto praesi-
dium.— Impcret illi Deus; supplices depre-
camur: tuque, Princeps militiae caelestis, 
Satanam aliosque spiritus malignos, qui 
ad perditionern animarum pervagantur in 
mundo, divina virlute in inl'ernum detrude. 
Amen. 
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GEBEDEN 
NA IEDERE GELEZENE H. MIS GE­

KNIELD TE VERRICHTEN, 

VOORGESCHREVEN 

door onzen H, Vaüer LEO XIII 
en door /.. H. met 300 dagen Aflaat verrijkt. 

Driemaal hel Hees gegroet Maria, enz. 

Daarna eenmaal: 

Wees gegroet, o Koningin, Moeder van 
barmhartigheid. 

Ons leven, onze zoetheid en onze hoop, 
wees gegroet ; 

Tot U roepen wij, ballingen, kinderen 
van Eva; 

Tot U smeeken wij, zuchtend en weenend 
in dit dal van tranen. 

Daarom dan, onze Voorspreekster, ach, 
sla op ons Uwe zoo barmhartige oogen, 

En toon ons, na deze ballingschap, Jesus, 
de gezegende vrucht Uws lichaams; 

O goedertierene, o meêdoogende, o zoete 
Maagd Maria. 



Bid voor ons, H. Moedor Gods. 
Opdat wij de beloften van Christus waar­

dig worden. 

LAAT ONS BIDDEN. 

O God, onze toevlucht en onze kracht, 
zie genadig neder op het volk, dat tot U 
smeekt; en verhoor barmhartig en goed­
gunstig — door de voorspraak der glorie­
rijke en onbevlekte Maagd en Moeder Gods 
Maria, van den H. Joseph, Haren Bruide­
gom, Uwe HH. Apostelen Petrus en Paulus 
en alle Heiligen — de gebeden die wij 
storten voor de bekeering der zondaren, 
voor de vrijheid en de verheffing onzer 
Moeder de H. Kerk. Door Christus onzen 
Heer. Amen. 

H. Aartsengel Michaël. verdedig ons in 
den strijd; wees onze bescherming tegen 
de boosheid en de listen des duivels. God 
gebiede hem, smeeken wij ootmoedig, en 
Gij, Vorst der heme'.sche legermacht, drijf 
Satan en de andere booze geesten, die lot 
verderf der zielen over de wereld rondgaan, 
door de Goddelijke kracht in de Hel terug. 
Amen. 
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ORATIO AD SANCTUM JOSEPHUI. 

Ad te, beate IOSEPII , in tribulntione 
nostra confugimus, atque implorato Spon-
sae luae sanctissiinae auxilio, patrocinium 
quoque tuum fidenter exposcimns. Per 
earn, quaesumus, quae te cnm immaculata 
Virgine Dei Genitrice conmnxit, caritatem, 
perque paternum, quo Puerurn lesum am-
plexus es, amorern, supplices deprecamur, 
ut ad hereditatem, quam lesus Christus 
acquisivit sanguine suo, benignus respicias, 
ac necessitatibus nostris tua virtute et ope 
succurras. 

Tuere, o Custos providentissime divinae 
Familiae, lesu Ciiristi soholem electam; 
prohibe a nobis, amantissime lJater, omnem 
errorum ac corruptelarum luem; propitius 
nobis, sospitator noster fortissime, in boe 
cum potestate tenebrarum certamine e 
caelo adesto; et sicut olim Puerum lesum 
e summo eripuisti vitae discrimine, ita 
nunc Ecclesiam sanctam Dei ab hostilibus 
insidiis atque ab omni adversitate defende: 
nosque singulos perpetuo tege patrocinio, 
ut ad tui exemplar et ope tua suffulti, 
sancte vivere, pie emori, sempiternamque 
in caelis beatitudinem assequi possirnus. 
Amen. 



G E B E D  
T&T DEM B, XO'SEFH, 

TE HIDDEN NA DEN ROZENKRANS EN DE 

LITANIE TAN DE H. MAAGD, 

voorgeschreven door Z. H. LEO XIII, 
gedurende de maand October. 

Tot U, lieilige Joseph, vluchten wij in 
onze beproeving, on na do hulp Uwer al­
lerheiligste Bruid te hebben ingeroepen, 
smeeken wij met betrouwen ook Uwe be­
scherming af. Wij bidden U ootmoedig bij 
die liefde, die U met de onbevlekte Maagd 
en Moeder Gods vereenigd heeft, en bij 
do vaderlijke teederheid, waarmede gij het 
Kind Jesus hebt omhelsd, dat gij goed­
gunstig nederziet op het erfdeel, hetwelk 
Jesus Christus Zich verworven heeft door 
Zijn Bloed, en dat gij ons in den nood 
met Uwe sterkte en bijstand te hulp komt. 

o Zorgvolle Bewaarder van het goddelijk 
Gezin, behoed het uitverkoren kroost van 
Jesus Christus; ó liefdevolle Vader, zie toe 
dal geen dwalingen of zonden ons besmet­
ten; o onze machtige beschermer, sta ons 



G E B  H l ) .  

ü ó ó i '  c n  n a  d e  l e s .  

uit ilen hemel genadig bij in dezen strijd 
met de heerschappij der duisternis, en 
rrelijk pj weleei' het Kind Jesus aan het. 
grootste ievensprevaar ontrukt hebt, bevrijd 
thans evenzoo de Heilige Kerk Gods van 
do vijandelijke lagen en allen rampspoed: 
en beschut ieder onzer met Uwe altijd­
durende bescherming, opdat wij naar Uw 
voorbeeld en ondersteund door Uwe hulp, 
heilig kunnen leven, zalig sterven, en het 
eeuwig geluk in den hemel verkrijgen. 
Amen. 

I 

Veni, sancte Spiritus, reple tuorum corda 
fulelium, et tui amoris in eis ignein ac-
cende. 

v, Emitte Spii ilum tuurn et creabuntur. 
u. Et renovabis faciern terrae. 
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OREMUS. 

Deus, qui corila fidelium sancli Spiritus 
illustratione docuisti, da nobis in eodem 
Spirilu l ecta sapei e et de ejus semper con-
solalione gaudere. Per Christum Dominum 
nostrum. Amen. 

Ave, Maria, gratia plena: Dominus tecum; 
benedicta tu in mulieribus, et benedict us 
fructus ventris tui Jesus. Sancta Maria, 
Mater Dei, ora pro nobis peccatoribus, nunc 
et in hora mortis nostrae. Amen. 

Sub tuum praesidium conl'ugimus, sancta 
Dei Genitrix, nostras deprecationes ne do-
spicias in necessitatibus nostris, sed a peri-
eulis cunctis lil)era nos seiii|)er Virgo 
gloriosa et benedicta. Amen. 

"xCV .o," 



(Puttinainae. 

Angelus Domini nuntiavit Mariae; 
Et concepit do Spiritu sanclo. 

Ave Maria. 

Ecce ancilla Domini; 
Fiat. mihi secundum verbum tuum. 

Ave Maria. 

Et Verbum caro factum ost; 
Et habitavit in nobis. 

Ave Maria. 

V'. Ora pio nobis, sancta Dei Gonitrix, 
K-. Ut digni efficiamur proniissionibus 

Clirisli. 

OREMUS. 

Gratiam tuam, quaesumus Domino, men-
tibus nostris intlmde ; ut qui, Aiigelo nun-
tianle, Christi Filii lui incarnationem 
cognovimus, per passionem ejus et crucem 
ad resurrectionis gloi iam perducamur. Por 
eumdem Christum Dominum nostrum, 

n. Amen. 



Tempore Pnsc/inli. 

Regina coeli, laetare alleluia; 
Quia quern meruisti portare, alleluia; 
Resurrexit sicut dixit, alleluia; 
Oia pro nobis Deum, alleluia. 

v. Gaude et laetare. virgo Maria, alleluia. 
IV. Quia surrexit Dominus vere, alleluia. 

OREMUS. 

Reus, qui per resurrectionem Filii tui 
Romini nostri Jesu Christi mundum lae-
tilicare dignatus es; praesta quaesumus: 
ut per ejus Genitricem, Virginem Mariam, 
perpetuae capiamus gaudia vitae. Rer eum-
dem Christum Rominum nostrum, R. Amen. 

Rater noster, qui es in coelis, sanctifi-
cetur nomen tuum: adveniat rcgnum tuum; 
fiat voluntas iua, sicut in coelo, et in terra. 
Ranem nostrum quotidianum da nobis 
hodie: et dimitte nobis debita nostra, 
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris; 
et ne nos inducas in tentationem: sed 
libera nos a male. Amen. 

Ave Maria, gratia plena: Rominus tecum ; 
benedicta tu in mulieribus, et benedictus 
fructiis ventris tui Jesus. Sancta Maria, 
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Mater Dei, ora pro nobis peccatoribus nunc 
et in hora mortis nostrae. Amen. 

Credo in Deurn, Patrem omnipotentern, 
Creaiorem coeli et terrae. Et in .Tesurn 
Christum, Filium ejus unicum, Doniinura 
nostrum: qui conceptus est de Spiritu 
sancto, natus ex Maria Virgine; passus 
sub Pontio Pilato, crucifixus, mortuus, et 
sepullus; descendit ad inferos; tertia die 
resurrexit a mortuis; ascendit ad coeios, 
sedet ad dexteram Dei Patris omnipolcn-
tis; inde venturus est judicare vivos et 
mortuos. Credo in Spiritum sanctum ; san-
ctam Ecclesiam Catholicam, Sanctorum 
communionem, remissionem peccalorum, 
cai'nis resurrectionem, vitam aeternam. 

Amen. 
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